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for him a thing against AllŒh.  Those are the ones for whom 
AllŒh does not intend to purify their hearts.  For them in this 
world is disgrace, and for them in the Hereafter is a great 
punishment.

42. [They are] avid listeners to falsehood, devourers of [what is] 
unlawful.  So if they come to you, [O Muúammad], judge 
between them or turn away from them.  And if you turn away 
from them – never will they harm you at all.  And if you 
judge, judge between them with justice.  Indeed, AllŒh loves 
those who act justly.

43. But how is it that they come to you for judgement while they 
have the Torah, in which is the judgement of AllŒh?  Then they
turn away, [even] after that; but those are not [in fact] believers.

44. Indeed, We sent down the Torah, in which was guidance and 
light.  The prophets who submitted [to AllŒh] judged by it for 
the Jews, as did the rabbis and scholars by that with which 
they were entrusted of the Scripture of AllŒh, and they were 
witnesses thereto.  So do not fear the people but fear Me, and 
do not exchange My verses for a small price [i.e., worldly gain].  
And whoever does not judge by what AllŒh has revealed –
then it is those who are the disbelievers.

45. And We ordained for them therein a life for a life, an eye for 
an eye, a nose for a nose, an ear for an ear, a tooth for a tooth, 
and for wounds is legal retribution.  But whoever gives [up his 
right as] charity, it is an expiation for him.  And whoever does 
not judge by what AllŒh has revealed – then it is those who 
are the wrongdoers [i.e., the unjust].

46. And We sent, following in their footsteps,237 Jesus, the son of 
Mary, confirming that which came before him in the Torah; 
and We gave him the Gospel, in which was guidance and light 
and confirming that which preceded it of the Torah as guidance
and instruction for the righteous.

                                               
237i.e., following the tradition of the prophets of the Children of Israel.



S´rah 5 – al-MŒÕidah JuzÕ 6

103

47. And let the People of the Gospel judge by what AllŒh has 
revealed therein.  And whoever does not judge by what AllŒh 
has revealed – then it is those who are the defiantly disobedient.

48. And We have revealed to you, [O Muúammad], the Book [i.e., 
the QurÕŒn] in truth, confirming that which preceded it of the 
Scripture and as a criterion over it.  So judge between them by 
what AllŒh has revealed and do not follow their inclinations 
away from what has come to you of the truth.  To each of you 
We prescribed a law and a method.238  Had AllŒh willed, He 
would have made you one nation [united in religion], but [He 
intended] to test you in what He has given you; so race to [all 
that is] good.239  To AllŒh is your return all together, and He will
[then] inform you concerning that over which you used to differ.

49. And judge, [O Muúammad], between them by what AllŒh has 
revealed and do not follow their inclinations and beware of them,
lest they tempt you away from some of what AllŒh has revealed
to you.  And if they turn away – then know that AllŒh only intends 
to afflict them with some of their [own] sins.  And indeed, 
many among the people are defiantly disobedient.

50. Then is it the judgement of [the time of] ignorance they desire?  
But who is better than AllŒh in judgement for a people who 
are certain [in faith].

51. O you who have believed, do not take the Jews and the Christians
as allies.  They are [in fact] allies of one another.  And whoever
is an ally to them among you – then indeed, he is [one] of them.  
Indeed, AllŒh guides not the wrongdoing people.

52. So you see those in whose hearts is disease [i.e., hypocrisy] 
hastening into [association with] them, saying, "We are afraid 
a misfortune may strike us."  But perhaps AllŒh will bring 
conquest or a decision from Him, and they will become, over 
what they have been concealing within themselves, regretful.

                                               
238Prior to this revelation, which supersedes all previous scriptures.
239i.e., obedience to AllŒh according to what He enjoined in the QurÕŒn and 

through the sunnah of His Prophet ().




